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LEGENDA . KEY

Criada no âmbito de “Variações”, o filme de tributo a 
António Variações, a Banda do Filme “Variações” junta 
Sérgio Praia (ator que interpreta o papel de António Va-
riações no filme) aos músicos Duarte Cabaça, David Sil-
va, Vasco Duarte e Armando Teixeira – produtor musical 
responsável pela banda sonora do filme. A Banda do 
Filme “Variações” celebrará com toda a devoção e entu-
siasmo as músicas do extraordinário cantor português.

The soundtrack of ‘Variações’ – the tribute picture about 
the Portuguese singer António Variações – brings toge-
ther Sérgio Praia (the actor who played Variações in 
the film) and the musicians Duarte Cabaça, David Silva, 
Vasco Duarte and Armando Teixeira (music producer 
who wrote the soundtrack). The band will celebrate the 
songs by the amazing Portuguese singer with devotion 
and enthusiasm.

"Variações" Banda 
Sonora do Filme . 
‘Variações’, the 
Film’s Soundtrack

LOULÉ

Cineteatro Louletano . Louletano Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€14

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

www.facebook.com/VisitAlgarve

www.visitalgarve.pt
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ALCOUTIM

FARO

23/02 
Espetáculo Musical "Em Canto 
pela Via Algarviana" . ‘Em Canto 
pela Via Algarviana’ Music Show

Espaço Guadiana . Guadiana Space

15h00 . 3 p.m

Grupo Coral Óssonoba . Óssonoba 
Choir

T. 919 764 900

01/02 
The Black Mamba 

Teatro das Figuras  . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€16 - 1.ª Plateia . Front Seats
€14 - 2.ª Plateia . Back Seats

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

MÚSICA
MUSIC04 05 MÚSICA

MUSIC

01/02 - 29/02
Recital de Guitarra 
Portuguesa . Portuguese Guitar 
Recital

Centro Interpretativo do Arco da 
Vila (CIAV) - Posto de Turismo de 
Faro . Arco da Vila Interpretative 
Centre (Faro Tourist Office)

Todos os dias sessões de 30 
minutos (exceto sextas e sábados) 
12h, 15h e 16h30 . Daily 30 
minutes sessions (except Fridays 
and Saturdays) 12 p.m, 3 p.m and 
4:30 p.m

 €5

T. 916 434 730 
www.recitalguitarraportuguesa.com

15/02 
Saturday Night Fever 

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€22,50 - 1.ª Plateia . Front Seats
€20 - 2.ª Plateia . Back Seats

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt 

17/02 
Tindersticks 

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€35 - 1.ª Plateia . Front Seats
€30 - 2.ª Plateia . Back Seats

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt 

15/02 
Marco Rodrigues - Festival 
Montepio "Às vezes o Amor" .  
‘Sometimes Love’ Montepio 
Festival

Auditório Carlos do Carmo . Carlos 
do Carmo Auditorium

22h00 . 10 p.m

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt

29/02 
Perigo Público & Sickonce 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€8

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

28/02 
Concerto pela Orquestra 
Clássica do Sul . Concert by the 
Classical Orchestra of the South

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Duval Pestana 
Auditorium - Cultural Centre

19h00 . 7 p.m

€8

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

15/02 
André Cardoso | Ciclo Ilustres 
Desconhecidos #6 . André 
Cardoso | Illustrious Unknown 
Series (6)

Auditório do Solar da Música 
Nova . Solar da Música Nova 
Auditorium

21h30 . 9.30 p.m

€5

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

18/02 
Concerto de Carnaval . Carnival 
Concert

Auditório Pedro Ruivo . Pedro 
Ruivo Auditorium

18h30 . 6:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Conservatório Regional Algarve 
Maria Campina . Maria Campina 
Algarve Regional Conservatoire

T. 289 870 490

22/02 
"Pica Pau Amarelo - Ciclo 
Quem Tem Faro para 
a Ópera?" . ‘The Yellow 
Woodpecker - Quem Tem Faro 
para a Ópera?’ Series

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

16h30 . 4:30 p.m

€10

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

23/02 
Noite de Fado . Fado Night

Museu do Trajo . Costume 
Museum

21h00 . 9 p.m

Grupo dos Amigos do Museu 
de São Brás de Alportel . Friends 
of São Brás Alportel Costume 
Museum

22/02 
"A Fada dos Dentes" - Musical 
Infantil . ‘The Tooth Fairy’ - 
Children’s Musical

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

16h00 . 4 p.m

€8

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

28/02 
"Madrigal Renascentista" pela 
Academia de Música de Lagos .  
‘Renaissance Madrigal’ by the 
Lagos Music Academy

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

21h00 . 9 p.m

Entrada Livre . Free Entry 

T. 282 480 492

16/02 
Clube de Jazz . Jazz Club

Museu do Trajo . Costume 
Museum

17h00 . 5 p.m

Grupo dos Amigos do Museu 
de São Brás de Alportel . Friends 
of São Brás Alportel Costume 
Museum

OLHÃO

PORTIMÃO

LAGOS

LOULÉ

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

TAVIRA

01/02 - 29/02 
Fado com História . Fado with 
History

De segunda a sábado . Monday to 
Saturday

Rua Damião Augusto de Brito 
Vasconcelos n.º 4 . Damião Augusto 
de Brito Vasconcelos Street, N.  4

12h15 - 15h15 - 17h15 . 12:15 p.m - 
3:15 p.m - 5:15 p.m

 T. 966 620 877 
www.fadocomhistoria.com

01, 08, 15, 22 e . and 29/02
Música nas Igrejas . Music at 
the Churches

01/02 > Convento da Graça . Graça 
Convent
08, 22 e · and 29/02 > Igreja do 
Carmo . Carmo Church
15/02 > Ermida de São Sebastião . 
São Sebastião Chapel

18h00 . 6 p.m

www.academiamusicatavira.net 

01/02  
Orquestra Clássica do Sul .  
Classical Orchestra of the South

Igreja do Carmo . Carmo Church

21h30 . 9:30 p.m

€8,50

T. 289 860 890 

08/02 - 22/02 
XX Festival de Música 
Al-Mutamid . 20th Al-Mutamid 
Music Festival

Wayam Ensemble
08/02 > LOULÉ - Cineteatro Loule-
tano . Louletano Cine Teatre, €10 
T. 289 414 604

Muhsilwan
14/02 > OLHÃO - Auditório Munici-
pal . Municipal Auditorium, €10 
T. 289 700 160
15/02 > LAGOS - Centro Cultural . 
Cultural Centre
T. 282 770 450

Sharq Wa Gharb
21/02 > SILVES - Teatro 
Mascarenhas Gregório . 
Mascarenhas Gregório Theatre
T. 282 440 800
22/02 > ALBUFEIRA - Auditório 
Municipal . Municipal Auditorium 
T. 289 599 645 

21h30 . 9:30 p.m

www.facebook.com/fmalmutamid 

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS

01/02 
Centenário de Amália 
Rodrigues - Uma História de 
Vida (1920 - 2020) . Amália 
Rodrigues’ Centenary - A Life 
Story (1920 - 2020)

Auditório Carlos do Carmo . Carlos 
do Carmo Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt

LAGOA



“Vou Ficar” é o nome do segundo solo stand up comedy 
de Dário Guerreiro (Môce dum Cabréste). O pequeno 
algarvio revela-nos a razão de ainda não ter saído de 
casa da mãe, as consequências disso e uma enxurrada 
de desabafos viscerais e escatológicos, num espetáculo 
de humor com laivos de música mal amanhada, onde a 
sociedade é confrontada consigo mesma na conjuntu-
ra que deu aos jovens desta geração.

‘Vou Ficar’ (I Will Stay)  is Dário Guerreiro’s (Môce dum 
Cabréste) second solo stand-up comedy show. This lit-
tle Algarvian reveals the reason why he still lives with 
his mother - and ensuing consequences - and gets his 
visceral, eschatological woes off his chest, in a comedy 
show with overtones of badly crafted music where so-
ciety is challenged by the circumstances presented to 
young members of this generation.

"Vou Ficar" com . 
by Dário Guerreiro 

LAGOS

Centro Cultural Auditório Duval Pestana . Duval 
Pestana Auditorium - Cultural Centre

21h30 . 9:30 p.m

€12,50

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt
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07 TEATRO
THEATRE

TEATRO
THEATRE06

13/02
O Resto da Tua Vida . ‘The Rest 
of Your Life’

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€12

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

07/02 - 08/02
O Lobo Vermelho . The Red Wolf

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Duval Pestana 
Auditorium - Cultural Centre

07/02 > 10h00 e 14h00 . 10 a.m 
and 2 p.m
08/02 > 16h00 . 4 p.m

TEL - Teatro Experimental de Lagos  . 
TEL - Lagos Experimental Theatre

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

15/02
"O Início" . The Beginning by  
Rui Sinel de Cordes 

Portimão Arena . Arena Portimão

21h30 . 9:30 p.m

€18 e . and €16

www.cm-portimao.pt 

08/02 
"Insónia" . Insomnia

Espaço Guadiana . Guadiana 
Space

21h30 . 9:30 p.m

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Acoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt

07/02 
Canto da Europa - Jacinto Lucas 
Pires | Ciclo Implikação #1 . 
Corner of Europe - Jacinto Lucas 
Pires | Implikação Series (1)

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

22/02 - 24/02 
Aldo Lima 

22/02 > Hotel Algarve Casino . 
Algarve Casino Hotel
23/02 > Casino de Monte Gordo . 
Monte Gordo Casino
24/02 > Casino de Vilamoura . 
Vilamoura Casino

20h30 (Jantar) . 8:30 p.m (Dinner)
22h30 (Espetáculo) . 10:30 p.m 
(Show)

€40 - Jantar + Espetáculo . Dinner 
+ Show
€20 - Apenas Espetáculo . Show

T. 289 310 000
www.solverde.pt

14/02
Teatro "Evaristo" por 
Instantâneos . ‘Evaristo’  Theatre 
Play by Instantâneos

Espaço Guadiana . Guadiana 
Space

21h30 . 9:30 p.m

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Acoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt

21/02 - 22/02
"A Reconquista de Olivenza" .  
‘Reconquest of Olivenza’

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

21/02
Caramel Macchiato com . by  
Pedro Teixeira da Mota 

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Duval Pestana 
Auditorium - Cultural Centre

22h00 . 10 p.m

€12,50

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

21/02
Mars & Venus 

TEMPO - Teatro Municipal . 
TEMPO - Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

FARO

LAGOS

PORTIMÃOALCOUTIM

LOULÉ

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS



ALBUFEIRA

ALCOUTIM

CASTRO MARIM

FARO

06/02 - 29/02
Exposição de Escultura "Magia 
das Origens" e Exposição 
"Relíquias do Sotavento" 
da AMAL . ‘Magic of Origins’ 
Sculpture Exhibition and ‘Western 
Algarve Relics’ by AMAL

Biblioteca Municipal Lídia Jorge . 
Lídia Jorge Municipal Library

Terça a sexta 09h30 - 19h15. 
Segunda e sábado 10h00 - 16h00. 
Encerra aos domingos e feriados . 
Tuesday to Friday - 9:30 a.m - 7:15 
p.m. Monday to Saturday 10 a.m - 
4 p.m. Closes Sundays and Public 
Holidays

05/02 - 29/02
Exposição "Cerâmicas de 
Alcoutim" de . Alcoutim 
Ceramics Exhibition by Isabel 
Ferreira 

Casa dos Condes (Biblioteca 
Municipal) . Condes House 
(Municipal Library)

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Alcoutim Council 

www.cm-alcoutim.pt 

07/02 - 05/04
Exposição Alforges . 
Saddlebags Exhibition

Casa do Sal . Sal House

Todos os dias 10h00 - 13h00 e 
14h00 - 18h00 . Every day 10 a.m - 
1 p.m and 2 p.m - 6 p.m

Câmara Municipal de Castro 
Marim . Castro Marim Council 

www.cm-castromarim.pt 

Até . Until 22/03
Exposição de Pintura 
"Sociedad Líquida" de . ‘Liquid 
Society’ Painting Exhibition by
Joaquín González "Quino" 

Museu Municipal . Municipal 
Museum

Terça a sexta 10h00 - 18h00. Sábado 
e domingo 10h30 - 17h00 . Tuesday 
to Friday 10 a.m - 6 p.m. Saturday 
and Sunday 10:30 p.m - 5 p.m

T. 289 870 827

Até . Until 23/02
Exposição de . Exhibition by 
Michael Biberstein 

Museu Municipal . Municipal 
Museum

Terça a sexta 10h00 - 18h00. Sábado 
e domingo 10h30 - 17h00 . Tuesday 
to Friday 10 a.m - 6 p.m. Saturday 
and Sunday 10:30 p.m - 5 p.m

T. 919 328 019

09 EXPOSIÇÕES
EXHIBITIONS

EXPOSIÇÕES
EXHIBITIONS08

ALJEZUR
Até . Until 14/02
Exposição "Restauração do 
Concelho de Aljezur" .  
‘Reinstatement of the Municipality 
in Aljezur’ Exhibition

Espaço + (Sala 1 . Room 1) 

Segunda a sábado 10h00 - 16h30. 
Encerra aos domingos e feriados . 
Monday to Saturday 10 a.m - 4:30 
p.m. Closes Sundays and Public 
Holidays

www.cm-aljezur.pt

Até . Until 14/02
Exposição de Pintura de . 
Painting Exhibition by Mary Byrde  

Espaço + (Sala  de Leitura . 
Reading Room)

Segunda a sábado 10h00 - 16h30. 
Encerra aos domingos e feriados .  
Monday to Saturday 10 a.m - 4:30 
p.m. Closes Sundays and Public 
Holidays

www.cm-aljezur.pt 
Até . Until 18/04
Exposição de Pintura de . 
Painting Exhibition by Kerstin 
Wagner 

Centro Cultural - Sala de Exposições 
1 . Cultural Centre - Exhibition 
Room 1

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesday to Saturday 10 a.m - 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

LAGOS 

Até . Until 18/04
Exposição "Amazónia" de .  
‘Amazon’ Exhibition by Ana 
Carvalho 

Centro Cultural - Sala de 
Exposições 2 . Cultural Centre - 
Exhibition Room 2

Terça a sábado 10h00 - 18h00 .  
Tuesday to Saturday 10 a.m - 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

05/02 - 29/02
Exposição sobre o Plano 
Intermunicipal de Adaptação 
às Alterações Climáticas 
do Algarve . Exhibition on 
the Algarve Climate Change 
Adaptation Intermunicipal Plan

Biblioteca Municipal . Municipal 
Library

Terça a sábado 10h00 - 13h00 
e 14h00 - 18h00 . Tuesday to 
Saturday 10 a.m - 1 p.m and 2 p.m 
- 6 p.m

T. 282 767 816

Este trabalho reúne fotografias realizadas em diferentes 
locais (lugares e culturas), especialmente da India, Maldi-
vas e diversos países do Sudoeste Asiático, do Vietname a 
Timor-Leste. Rui Carvalho, refere que "alguns dos merca-
dos, apesar de não serem lugares bonitos, são imperdíveis 
pela sua autenticidade e singularidade. Em muitos locais, 
são espaços simples, pouco iluminados, mas fascinantes 
pela azáfama e burburinho que se cria entre o vender e 
o comprar". 

The photos shown in this exhibition were taken in coun-
tries, such as India, the Maldives, and various Southwest 
Asian countries, from Vietnam to East Timor. Rui Carvalho 
says ‘although some markets are not beautiful places, they 
are unmissable for their authenticity and uniqueness’. 
Many are basic, badly lit places, but they are fascinating 
for the hustle and bustle of buying and selling’.

Exposição de 
Fotografia 
"Mercados do 
Mundo" de . 
‘World Markets’ 
Photography 
Exhibition by Rui 
Carvalho

ALBUFEIRA

Galeria Municipal João Bailote . João Bailote 
Municipal Gallery
Terça a sábado 09h30 - 12h30 e 13h30 - 17h30. 
Encerra aos domingos, segundas e feriados . 
Tuesday to Saturday 9:30 a.m - 12:30 p.m and 
1:30 p.m - 5:30 p.m. Closes Sundays, Mondays 
and Public Holidays

T. 289 599 591
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07/02 > Espetáculo de Dança - OUT.LAND - 
PORTIMÃO - TEMPO - Teatro Municipal (Peque-
no Auditório), 21h30 . Dance Show - OUT.LAND 
- PORTIMÃO - TEMPO - Municipal Theatre (Small 
Auditorium), 9:30 p.m
08/02 > Espetáculo de Dança "Universal 
Weakness" de Carla Jordão - SILVES - Teatro 
Mascarenhas Gregório, 21h30 . ‘Universal 
Weakness’ Dance Show by Carla Jordão - SILVES 
- Mascarenhas Gregório Theatre, 9:30 p.m
08/02 > Espetáculo de Novo Circo "Acordo de 
Cavalheiros" de Ricardo Paz - PORTIMÃO - Praça 
da República, 15h30 . ‘Gentlemen’s Agreement’ 
New Circus Show by Ricardo Paz - PORTIMÃO - 
República Square, 3:30 p.m
09/02 > Espetáculo de Novo Circo "Acordo de 
Cavalheiros" de Ricardo Paz - LAGOS - Largo da 
Igreja, 16h00 . ‘Gentlemen’s Agreement’ New 
Circus Show by Ricardo Paz - LAGOS - Largo da 
Igreja (Church Square), 4 p.m
13/02 > "Hommage" e "La Soirré" de Gustavo 
Oliveira - LAGOS - Centro Cultural, 21h00 . 
‘Hommage’ and ‘La Soirré’ by Gustavo Oliveira - 
LAGOS - Cultural Centre, 9 p.m

www.dancenema.com 

Até . Until 12/04
Exposição dos Trabalhos 
Premiados da 19.ª Corrida 
Fotográfica de Portimão .  
Exhibition of Awarded 
Photographs from the 19th 
Portimão Photography Race

Museu Municipal . Municipal 
Museum 

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 10h00 - 18h00 . Tuesdays 
2:30 p.m - 6 p.m. Wednesday to 
Sunday 10 a.m - 6 p.m

€3
Entrada livre aos domingos . Free 
Entry on Sundays

T. 282 405 230

01/02 - 30/02
Exposição "O Correio no 
Algarve, Breve Abordagem 
Histórica Através do 
Colecionismo" . ‘The Post in the 
Algarve, Brief Historical Approach 
Through Collectionism’

Galeria Municipal . Municipal 
Gallery

www.cm-sbras.pt 

Até . Until 02/05 
Exposição "Escrita no Baixo-
Alentejo: das origens aos 
nossos dias" . ‘Writing in the 
Lower-Alentejo: from the origins 
until today’ Exhibition

Museu Municipal - Núcleo 
Islâmico . Municipal Museum - 
Islamic Centre

Terça a sábado 09h45 - 16h30 . 
Tuesday to Saturday 9:45 a.m - 4:30 
p.m

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

Até . Until 23/02
Exposição de Pintura e 
Escultura "Estuários" de . 
‘Estuaries’ Painting and Sculpture 
Exhibition by Arlindo Arez 

Museu Municipal . Municipal 
Museum 

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 10h00 - 18h00 . Tuesdays 
2:30 p.m. - 6 p.m. Wednesday to 
Sunday 10 a.m - 6 p.m

€3
Entrada livre aos domingos . Free 
Entry on Sundays

T. 282 405 230

07/02 - 23/02
Exposição de Pintura a Acrílico 
em Tela . Acrylic Painting on 
Canvas Exhibition 

ALGOZ - Espaço Cultural D'Athaíde 
Oliveira . D'Athaíde Oliveira Cultural 
Venue

15h00 - 21h00 . 3 p.m - 9 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 917 136 099

Até . Until 31/03
Inauguração da Exposição "Um 
Passo com Futuro" Olaria de . 
Opening of the ‘A Step with Future’ 
Pottery Exhibition by Francisco 
Eugénio

Centro de Artes e Ofícios . Arts and 
Crafts Centre 

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

www.cm-sbras.pt 

Até . Until 23/02
Exposição "Mares sem Tempo" 
Gulbenkian Itinerante . ‘Timeless 
Seas’ Itinerant Gulbenkian 
Exhibition

Museu Municipal - Palácio da 
Galeria . Municipal Museum - 
Gallery Palace 

Terça a sábado 09h45 - 16h30 . 
Tuesday to Saturday 9:45 a.m - 4:30 
p.m

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

01/02 - 30/04
Exposição "Terracota do 
Algarve: A Arte do Barro" . 
‘Algarve Terracotta: The Art of 
Clay’ Exhibition

Centro Museológico de Alportel . 
Alportel Museological Centre 

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

www.cm-sbras.pt

01/02 - 29/02
Exposição "Tesouros da 
Natureza" . ‘Nature’s Treasures’ 
Exhibition

Castelo de Silves . Silves Castle

Todos os dias 09h00 - 17h30 . Every 
day 9 a.m - 5:30 p.m 

€2,80

T. 282 440 837

PORTIMÃO

SILVES

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

TAVIRA

EXPOSIÇÕES
EXHIBITIONS10 11 DANÇA

DANCE

Em fevereiro, o Algarve ganha outro calor ao ritmo da 
dança. Ao longo de duas semanas, várias localidades aco-
lhem bailarinos, criadores e companhias para celebrar a 
expressão artística nas suas várias vertentes e encher de 
movimento cada canto da cidade, entrelaçando as artes e 
a cultura através de um conjunto de iniciativas promisso-
ras de despertar as emoções. 

In February, temperatures will sore to the rhythm of 
dancing in the Algarve. For two weeks, dancers, cho-
reographers and companies will celebrate this artistic 
expression in its various forms and fill every corner of 
the hosting towns with movement, interweaving art and 
culture through an exciting programme that will arouse 
the senses. 

Festival 
Entrelaçados . 
‘Interwoven’ 
Festival

PORTIMÃO, SILVES E · AND LAGOS

 Fevereiro
 February

07, 08, 09 
e · and 13 
/



A 46.ª edição da Volta ao Algarve vai trazer às estradas do sul de Portugal muitas 
das melhores equipas e das maiores estrelas do ciclismo internacional.

The 46th edition of the Algarve Tour will bring many of the best cycling teams and 
the brightest stars in the world to Southern Portuguese roads.

19/02 > Etapa 1 . 1st Stage - Portimão/ Lagos - 195,6km
20/02 > Etapa 2 . 2nd Stage - Sagres/ Alto da Fóia - 183,9km
21/02 > Etapa 3 . 3rd Stage - Faro/ Tavira - 201,9km
22/02 > Etapa 4 . 4th Stage - Albufeira/ Alto do Malhão - 169,7km
23/02 > Etapa 5 . 5th Stage - (Contrarelógio Individual . Individual 
Time Trial) - Lagoa/ Lagoa - 20,3km

Diversos Locais . Various locations

Federação Portuguesa de Ciclismo . Portuguese Cycling Federation

www.voltaaoalgarve.com 

46.ª Volta ao Algarve . 
46th Algarve Tour

02/02 
"43.º Cross 
Internacional das 
Amendoeiras em Flor
Corta Mato das Areias 
de São João" . 43rd 
Almond Blossom Cross 
Country Areias de São 
João Cross Country

Pista de Cross da Aldeia das 
Açoteias . Açoteias Village Cross 
Country Course

10h00 . 10 a.m

Associação de Atletismo do 
Algarve . Algarve Athletics 
Association

T. 289 824 946 
www.aaalgarve.org

08/02 
Torneio de Karaté . Karate 
Tournament

MARTIM LONGO - Pavilhão 
Desportivo José Rosa Pereira . José 
Rosa Pereira Sports Hall

10h00 . 10 a.m

01/02 - 02/02
VII Troféu de Triatlo Diogo 
Lopes . 7th Diogo Lopes Triathlon 
Trophy

Natação, corrida e canoagem . 
Swimming, Running and Canoeing
01/02 > 14h30 - Piscinas 
Municipais (Natação) . 2:30 p.m - 
Municipal Pools (Swimming)
02/02 > 08h30 - Quinta dos Vales 
(Corrida) . 8:30 a.m - Quinta dos 
Vales (Running)
02/02 > 10h00 - Hotel Riverside/
Rio Arade (Canoagem) . 10 a.m - 
Riverside Hotel/Rio Arade Canoeing

Kayak Clube Castores do Arade . 
Castores do Arade Kayak Club

ALBUFEIRA

ALCOUTIM

LAGOA

DESPORTO
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09/02
25.º Corta-Mato Barão de São 
João . 25th Barão de São João 
Cross Country

BARÃO DE SÃO JOÃO - Mata 
Nacional Barão de São João .  
Barão de São João National Forest

10h00 . 10 a.m 

União de Freguesias de Bensafrim 
e Barão de São João . Bensafrim 
and Barão de São João Civil Parishes

www.ufbensafrimbaraosjoao.pt

15/02 - 16/02
Rotax Max Challenge

MEXILHOEIRA GRANDE - 
Kartódromo Internacional do 
Algarve . Algarve International 
Circuit Go-Kart Track

Entrada Livre . Free Entry

Autódromo Internacional do 
Algarve . Algarve International 
Circuit

www.autodromodoalgarve.com 

23/02
Marcha de Carnaval . Carnival 
Race Walk

Percursos: 3km, 6km e 10 km . 
Courses: 3km, 6km and 10 km

Cabeço do Velho 

10h00 . 10 a.m

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel  . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt 

22/02
Torneio de Ginástica 
Adaptada . Adapted Gymnastics 
Tournament

Pavilhão Municipal Dr. Eduardo 
Mansinho . Dr. Eduardo Mansinho 
Municipal Sports Hall

09h00 . 9 a.m

Fundação Irene Rolo . Irene Rolo 
Foundation

www.fir.pt 

21/02 - 24/02
III Torneio Descobertas - 
Andebol . 3rd Descobertas 
Handball Tournament

Pavilhão Gil Eanes e Pavilhão Júlio 
Dantas . Gil Eanes and Júlio Dantas 
Sports Halls

09h00 - 20h00 . 9 a.m - 8 p.m 

Entrada Livre . Free Entry

Clube Desportivo da Escola 
Secundária Gil Eanes . Gil Eanes 
Secondary School’s Sports Club

23/02
1.º Trail da Ponta da 
Piedade . 1st Ponta da 
Piedade Trail

Percurso: Porto de Mós - Ponta 
da Piedade. Longo - 20km; Curto 
- 10km . Course: Porto de Mós - 
Ponta da Piedade. Long - 20km; 
Short - 10km

09h00 . 9 a.m

Câmara Municipal de Lagos 
e WeRun . WeRun and Lagos 
Council

www.cm-lagos.pt
www.werun.pt

07/02 - 09/02
Algarve Bike 
Challenge 

Concentração: Praça da República .  
Meeting Point: República Square

07/02 > A partir 14h00 . Starts 
at 2 p.m
08/02 e · and 09/02 > A partir 
08h00 . Starts at 8 a.m

www.algarvebikechallenge.com 

02, 16 e · and 23/03
Marcha e Corrida do Algarve . 
Algarve Running and Walking

02/02 > CASTRO MARIM - Pavilhão 
Municipal . Municipal Sports Hall
16/02 > SILVES - Piscinas 
Municipais . Municipal Pools
23/02 > SÃO BRÁS DE ALPORTEL - 
Campo de Futebol . Football Pitch

10h00 . 10 a.m 

www.ipdj.pt 

LAGOS PORTIMÃO
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16/02
Marcha dos Namorados . 
St. Valentine’s Race Walk

Marcha e Corrida 10km e 5km . Race 
Walk and Running 10km and 5km

Complexo das Piscinas Municipais . 
Municipal Pool Complex

10h00 . 10 a.m 

T. 282 440 270

SILVES



07/02 e · and 08/02
FEEL 2020 - Feira 
de Emprego e 
Empreendedorismo 
de Lagoa . FEEL 2020 - 
Lagoa Employment and 
Entrepreneurship Fair

PARCHAL - Centro de Congressos 
do Arade . Arade Congress Centre

07/02 >10h00 - 24h00 . 10 a.m 
- 12 a.m 
08/02 > 14h00 - 24h00 . 2 p.m 
- 12 a.m

T. 282 498 577

FEIRAS E MERCADOS
FAIRS & MARKETS 15FESTAS E FESTIVAIS 

FESTIVITIES & FESTIVALS14

Com uma tradição de mais de um século, Loulé recebe 
o tradicional corso carnavalesco. Mascare-se e faça parte 
desta festa.

Loulé will host the century-old traditional carnival parade. 
Get your costume and be part of the celebrations. Presentes nesta Mostra, estarão várias dezenas de 

expositores ligados à citricultura, vinhos, agricultura, 
produtos regionais, doçaria, artesanato e gastronomia, 
bem como algumas associações e entidades locais e 
regionais.

Several dozen exhibitors working in the sector, as well as 
local and regional organisations and associations, will be 
showing citrus, wine, agricultural and regional produce, 
sweets, handicrafts and food.

Carnaval de Loulé . 
Loulé Carnival

IV Mostra "Silves 
Capital da Laranja" . 
4th ‘Silves, Orange 
Capital’

Av. José da Costa Mealha . José da Costa Mealha 
Avenue

15h00 . 3 p.m  

T. 289 400 600 
www.cm-loule.pt

14/02 > Rita Guerra
15/02 > Ana Moura
16/02 > De Moda em Moda
Pavilhão de Feiras e Exposições Silves (Fissul) . 
Exhibition and Fair Venue (Fissul)
14/02 e · and 15/02 > 22h00 (concertos) . 10 
p.m (concerts)
16/02 > 16h30 (concerto) . 4:30 p.m (concert)
T. 282 440 856 
www.cm-silves.pt

23-25/ 14-16/
LOULÉ SILVES

PORTIMÃO

SÃO BRÁS DE ALPORTELALBUFEIRA CASTRO MARIM

LAGOS

SILVES22/02
Desfiles Bomboémia Carnaval 
2020 . 2020 Bomboémia 
Carnival Parades

16h00 - 16h30 . 4 p.m - 4:30 p.m 
> Alvor
17h00 - 17h30 . 5 p.m - 5:30 p.m 
> Praia da Rocha . Rocha Beach
18h00 - 18h30 . 6 p.m - 6:30 
p.m > Zona Ribeirinha Portimão . 
Portimão Riverfront

Entrada Livre . Free Entry 

www.cm-portimao.pt 

02/02
Festa de São Brás . São Brás 
Festivities

Adro da Igreja Matriz . Parish 
Church Square

A partir das 10h30 . Starts at 10:30 
a.m

23/02 e . and 25/02
Carnaval de Paderne 
"Viajando pelo Mundo" . 
‘Travelling the World’ Paderne 
Carnival

PADERNE - Ruas de Paderne . 
Community Centre

A partir das 14h00 . Starts at 2 p.m

22/02 e . and 23/02
Carnaval de Altura . Altura 
Carnival

A partir das 15h00 . Starts at 3 p.m

www.cm-castromarim.pt 

23/02 e . and 25/02
XXVI Carnaval de Odiáxere . 
26th Odiáxere Carnival

ODIÁXERE 

23/02 e . and 25/02
Carnaval de São Bartolomeu 
de Messines 2020 . 2020 São 
Bartolomeu de Messines Carnival

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES 
Rua da Liberdade . Liberdade 
Avenue

23/02 e 24/02 > 15h00 - 18h00 . 
3 p.m - 6 p.m 
25/02 > 21h00 - 24h00 . 9 p.m - 12 
a.m

T. 966 245 020

23/02 e . and 25/02 
Carnaval Trapalhão de 
Ferreiras . ‘Bring Your Costume’ 
Carnival in Ferreiras

FERREIRAS - Avenida 12 de Julho . 
12 de Julho Avenue

14h00 - 17h00 . 2 p.m - 5 p.m

26/02 
Enterro do Entrudo . Shrovetide 
‘Burial’

Local de Encontro: Mercado 
Municipal dos Olhos de Água . 
Meeting Point: Olhos de Água 
Municipal Market

20h00 . 8 p.m

www.cm-albufeira.pt 

23/02 
Carnaval Tradicional de São 
Brás 2020 . 2020 São Brás 
Traditional Carnival

Avenida da Liberdade . Liberdade 
Street

15h00 . 3 p.m

CASTRO MARIM
02/02
Mercadinho na Aldeia . 
Village Small Market

ODELEITE - Casa de Odeleite . 
Odeleite House

10h00 - 15h00 . 10 a.m - 3 p.m

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

16/02
Mercadinho de Jardim . Small 
Market at the Gardens

Jardim Carrera Viegas . Carrera 
Viegas Garden

10h00 - 14h00 . 10 a.m - 2 p.m

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

OLHÃO

05, 12, 19 e · and 26/02
Mercado Biológico . Organic 
Market

Todas as quartas-feiras do mês .  
Every Wednesday

Associação Cultural Re-Criativa 
República 14 . Re-Creativa 
República 14 Association

10h00 - 15h00 . 10 a.m - 3 p.m

www.re-criativarepublica14.pt

SÃO BRÁS DE ALPORTEL
02/02
Feira de São Brás "Feira do 
Pau Roxo" . São Brás’ Fair ‘Feira 
do Pau Roxo’

Parque Roberto Nobre . Roberto 
Nobre Park

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

LAGOA

 Fevereiro
 February

 Fevereiro
 February



09/02
2.º domingo do mês . 2nd Sunday of 
the month > 9h - 17h . 9 a.m - 5 p.m
ALDEIA NOVA - Sede do . Headquar-
ters of the Motoclube do Guadiana

16/02
3.º domingo do mês . 3rd Sunday of 
the month
V. N. DE CACELA - Parque de Feiras .
Fairs Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

V. R. DE STO ANTÓNIO

01, 08, 15, 22 e . and 29/02
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month > 7h - 14h . 
7 a.m - 2 p.m
Parque . Park Roberto Nobre

07/02
1.ª sexta-feira do mês . 1st Friday of 
the month
ALCANTARILHA - Largo da Junta
de Freguesia . Parish Council Square

17/02
3.ª segunda-feira do mês . 3rd Monday 
of the month
Sítio do Encalhe

10/02
2.ª segunda-feira do mês . 2nd Monday 
of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea 

01/02
1.º sábado do mês . 1st Saturday of 
the month
Terreno anexo ao Estádio Municipal .  
Land annexed to the Municipal 
Stadium

01, 08, 15, 22 e . and 29/02
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month > 6h - 14h . 
6 a.m - 2 p.m
Mercado de Levante . Lift Market

24/02
4.ª segunda-feira do mês . 4th Monday 
of the month
ODIÁXERE - Largo da Alegria (Junto 
ao Moinho) . Alegria Square (By the 
Mill)

02/02 e . and 23/02
1.º e 4.º domingo do mês .
1st and 4th Sunday of the month
ALMANCIL - Junto à Escola C+S .
Next to the C+S School

20/02
3.ª quinta-feira do mês . 3rd Thursday 
of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

06/02
1.ª quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

29/02
Último sábado do mês . Last Saturday 
of the month
AZINHAL - Entrada da aldeia .
Village entrance

27/02
Última quinta-feira do mês . Last 
Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

08/02
2.º sábado do mês . 2nd Saturday 
of the month
CORTELHA 

01, 08, 15, 22 e . and 29/02
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month
Na saída da cidade para 
Boliqueime/ Albufeira, em frente 
ao Convento de Sto. António . On 
the way out of town to Boliqueime/
Albufeira, in front of the convent of 
Sto. António

05, 12, 19 e . and 26/02
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month > 
8h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m
QUARTEIRA - Fonte Santa

14/02
2.ª sexta-feira do mês . 2nd Friday of 
the month
Largo do Mercado . Market Square

06/02
1.º quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

02/02
1.º domingo do mês . 1st Sunday of 
the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

23/02 
4.º e 5.º domingo do mês . 4th and 
5th Sunday of the month > 8h - 17h . 
8 a.m - 5 p.m
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1

23/02
4.º domingo do mês . 4th Sunday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
SANTA CATARINA - Rua . Street
1.º de Maio  

15/02
3.º sábado do mês . 3rd Saturday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
Rua Almirante Cândido dos Reis 
(em frente ao campo de futebol . 
Street Almirante Cândido dos Reis 
(In front of the football field)

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

LAGOS

LOULÉ

MONCHIQUE

OLHÃO

TAVIRA

23/02
Último domingo do mês . Last 
Sunday of the month > 10h - 13h . 
10 a.m - 1 p.m
QUERENÇA - Largo da Igreja 
Matriz . Main Church Square

03/02
1.ª segunda-feira do mês . 1st Monday 
of the month
BARÃO DE SÃO MIGUEL - Rua das . 
Street of Flores 

04/02
1.ª terça-feira do mês . 1st Tuesday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
BUDENS - Centro da povoação . 
Centre of the town

05/02
1.ª quarta-feira do mês . 1st Wednesday 
of the month
RAPOSEIRA - Em frente à Escola 
Primária . In front of the Primary 
School

06/02
1.ª quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month > 8h - 13h . 8 a.m - 1 p.m 
VILA DO BISPO - Em frente ao
Mercado . In front of the Market

07/02
1.ª sexta-feira do mês . 1st Friday of 
the month
SAGRES - Em frente ao Mercado .
In front of the Market

VILA DO BISPO

03/02
1.º segunda-feira do mês . 1st Monday 
of the month > 8h30 - 12h30 . 8:30 
a.m - 12:30 p.m
Parque de Feiras e Exposições . 
Fairs and Exhibitions Centre

PORTIMÃO

24/02
4.ª segunda-feira do mês . 4th Monday 
of the month
SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES -
Largo da Feira . Fair Square

22/02
4.º sábado do mês . 4th Saturday of 
the month
TUNES - Rua . Street 1.º de Maio

FEIRAS E MERCADOS
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08/02 e . and 15/02 
2.º e 3.º sábado do mês · 2nd and 
3rd Saturday of the month
Mercado Municipal dos Caliços .
Caliços Municipal Market

02/02
1.º domingo do mês . 1st Sunday 
of the month
OLHOS DE ÁGUA

22/02
4.º sábado do mês . 4th Saturday 
of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

22/02
4.º sábado do mês . 4th Saturday 
of the month
GUIA - Junto ao Mercado . Next to 
the Market

15/02 
3.º sábado do mês . 3rd Saturday 
of the month > Durante a manhã . 
In the morning
Praça . Square of Al-Mutamid

01/02
1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea

01/02 e . and 29/02
1.º e 5.º sábado do mês . 1st and 5th 
Saturday of the month > 9h - 17h30 . 
9 a.m - 5:30 p.m  
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market

16/02 
3.º domingo do mês . 3rd Sunday of 
the month > 8h - 14h . 8 a.m - 2 p.m
Parque . Park Roberto Nobre

09/02 
2.º domingo do mês . 2nd Sunday of 
the month > 8h - 14h . 8 a.m - 2 p.m
CHINICATO

02/02 
1.º domingo do mês . 1st Sunday of 
the month > 8h - 14h . 8 a.m - 2 p.m
Parque de Estacionamento 
do Complexo Desportivo . Sports 
Complex’s Car Park

02/02
1.º domingo do mês . 1st Sunday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
Escola Primária dos Vales .
Vales Primary School

09/02   
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month > 8h - 13h . 8 a.m - 1 p.m
FERRAGUDO - Zona Ribeirinha . 
Riverfront

23/02
4.º domingo do mês . 4th Sunday 
of the month
Recinto da . Precinct of the FATACIL

04/02 e . and 18/02
1.ª e 3.ª terça-feira do mês . 1st and 
3rd Tuesday of the month 
CALIÇOS

21/02
3.ª sexta-feira do mês . 3rd Friday 
of the month
GUIA 

01/02
1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
PADERNE - Pé da Cruz

11/02 e . and 25/02
2.ª e 4.ª terça-feira do mês . 2nd and 
4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

23/02
4.º domingo do mês . 4th Sunday of 
the month
ROGIL - Avenida . Avenue 16 de 
Junho 

17/02
3.ª segunda-feira do mês . 3rd Monday 
of the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
Junto ao Espaço EMA . Next to the 
Space EMA

ALBUFEIRA

LAGOS
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22/02  
4.º sábado do mês . 4th Saturday of 
the month > 9h - 17h . 9 a.m - 5 p.m
MONTE GORDO - Marginal . 
Seafront 

08/02
2.º sábado do mês . 2nd Saturday of 
the month > 9h - 17h . 9 a.m - 5 p.m
Avenida . Avenue da República  

V. R. DE STO. ANTÓNIO

01/02
1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

09/02 e . and 16/02
2.º e 3.º domingo do mês . 2nd and 
3rd Sunday of the month 
ALMANCIL - Junto à Escola C+S . 
Next to the C+S School

09/02
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite 

23/02
4.º e 5.º domingo do mês . 4th and 
5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 . In 
front of the School EB 1

LOULÉ

OLHÃO

ALBUFEIRA

ALJEZUR

MERCADOS . MARKETS

08/02
2.º sábado do mês . 2nd Saturday of 
the month > A partir das 8h . Starts 
at 8 a.m

CASTRO MARIM

23/02
Último domingo do mês . Last 
Sunday of the month 
PEREIRO - Largo da Igreja . Church 
Square

ALCOUTIM

02/02 e . and 16/02 
1.º e 3.º domingo do mês . 1st and 
3rd Sunday of the month > 8h30 - 
12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre

PORTIMÃO

09/02
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
Recinto em frente à . Precinct in 
front of the FATACIL

LAGOA

09/02
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

FARO

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS



LOULÉ

FARO

TAVIRA
LAGOS

01/02 - 29/02
Loulé Criativo . Creative Loulé

01/02 > Pintura de Azulejos . 
Tile Painting
01/02 > Pintura Sensorial . 
Sensory Painting
02/02 > Bolo do Reino dos 
Algarve  . Traditional Christmas 
Cake: ‘King Cake’
17/02 a 19/02 > Workshop 
de Cartão: Mesa de Cabeceira 
Louletana . Construction of the 
Cardboard Louletana Bedside 
Table
22/02 > Decorações em Chocolate 
com Frutos Regionais . Chocolate 
decorations with regional fruits
29/02 > Na Rota das Amendoeiras 
em Flor . On the Route of the 
blossoming almond trees
Segundas, terças e quintas > 
Trabalhar a Palma . Mondays, 
Tuesdays and Thursdays > Palm 
Weaving
Por marcação > Broas de 
Amêndoa e Mel . Booking only > 
Almond and Honey Biscuits
Por marcação > Triologia de Figo 
e Amêndoa . Booking only > Fig 
and Almond Trilogy
Por marcação > Manhãs de Cal . 
Booking only > Lime Painting 
Mornings

 Diversos Locais . Various Locations

www.loulecriativo.pt 

09/02
Filminhos Infantis à Solta 
pelo País . Kiddies Films on the 
Loose 

 Teatro das Figuras . Figuras Theatre

15h30 . 3:30 p.m

€2,50

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt 

06, 13, 20 e · and 27/02
Sessões de Cinema . Cinema 
Sessions

06/02 > Clara e Claire (Celle que 
vous croyez) de Safy Nebbou . Safy 
Nebbou’s Who You Think I Am 
13/02 > J’accuse de Roman 
Polański 
20/02 > Os Miseráveis de Ladj Ly . 
Ladj Ly’s Les Misérables
27/02 > Frankie de Ira Sachs . Ira 
Sachs’s Frankie

Clube de Tavira . Tavira Club

21h00 . 9 p.m

www.cineclube-tavira.com

01/02
Exibição do Filme 
Documentário "Mar de Sines" 
de . ‘Sea of Sines’ Documentary 
film by Diogo Vilhena 

Biblioteca Municipal . Municipal 
Library

16h00 . 4 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-lagos.pt 

15/02
Comemoração 20 Anos 
Associação Cultural Música 
XXI . Celebrating the 20th 
Anniversary of Música XXI 
Association

Música, teatro e exposições . Music, 
theatre and exhibitions

 Club Farense 

21h30 . 9:30 p.m

Associação Música XXI . Música XXI 
Association

29/02
Street Art Lab - LAC Tour em 
Lagos . Street Art Lab - LAC Tour 
in Lagos

Duração: 4h . Duration: 4h

LAC - Laboratório de Atividades 
Criativas . LAC - Creative Activities 
Lab

10h00 . 10 a.m

€15

T. 282 084 959 
www.lac.org.pt

04/02
Isto só neste País - Hugo Van 
Der Ding | Ciclo Implikação #1 .  
Only in this Country) - Hugo Van 
Der Ding | Implikação Series (1)

Auditório do Solar da Música Nova . 
Solar da Música Nova’s Auditorium

 21h30 . 9:30 p.m 

€8

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

14/02
Jantar de São Valentim com o 
Músico Ricardo Martins .  
Valentine’s Dinner with the 
Musician Ricardo Martins

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

 20h00 . 8 p.m 

€30 (por casal . per couple)

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

E AINDA
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TABELA DE MARÉS . TIDAL SCHEDULE

Legenda . Key

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS

PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 SAB · SAT 7:00 2.8 19:30 2.5 0:50 1.3 13:40 1.3 7:00 2.8 19:30 2.6 0:50 1.3 13:30 1.3 6:40 2.8 19:10 2.6 0:30 1.3 13:00 1.3

2 DOM · SUN 8:00 2.7 20:40 2.5 1:50 1.4 14:30 1.4 7:50 2.6 20:30 2.5 1:40 1.4 14:20 1.4 7:40 2.6 20:20 2.5 1:20 1.4 14:00 1.4

3 SEG · MON 9:10 2.6 21:50 2.5 3:00 1.5 15:40 1.4 9:00 2.6 21:40 2.5 2:50 1.5 15:30 1.5 8:50 2.5 21:40 2.5 2:30 1.5 15:20 1.4

4 TER · TUE 10:20 2.6 23:00 2.7 4:20 1.5 16:50 1.4 10:20 2.6 23:00 2.7 4:10 1.5 16:40 1.4 10:10 2.6 22:50 2.7 4:00 1.5 16:30 1.4

5 QUA · WED 11:30 2.7 0:00 2.9 5:30 1.3 17:50 1.3 11:30 2.7 0:00 2.8 5:30 1.4 17:50 1.3 11:20 2.7 23:50 2.9 5:10 1.3 17:30 1.2

6 QUI · THU - - 12:20 2.8 6:30 1.2 18:50 1.1 - - 12:30 2.8 6:30 1.2 18:40 1.1 - - 12:20 2.9 6:10 1.1 18:20 1.0

7 SEX · FRI 0:50 3.1 13:10 3.0 7:20 1.0 19:30 0.9 0:50 3.1 13:10 3.0 7:20 1.0 19:30 1.0 0:40 3.1 13:10 3.1 7:00 0.9 19:10 0.8

8 SAB · SAT 1:30 3.3 14:00 3.1 8:10 0.8 20:20 0.8 1:30 3.3 14:00 3.2 8:10 0.8 20:20 0.8 1:20 3.4 13:50 3.2 7:40 0.6 19:50 0.7

9 DOM · SUN 2:20 3.5 14:40 3.3 9:00 0.6 21:00 0.7 2:20 3.5 14:40 3.3 8:50 0.6 21:00 0.7 2:10 3.5 14:30 3.4 8:20 0.5 20:40 0.5

10 SEG · MON 3:00 3.6 15:20 3.3 3:00 3.6 21:50 0.6 3:00 3.6 15:20 3.4 9:40 0.6 21:50 0.6 2:50 3.7 15:10 3.4 9:10 0.4 21:20 0.5

11 TER · TUE 3:40 3.7 16:00 3.3 10:20 0.6 22:30 0.6 3:40 3.7 16:10 3.4 10:20 0.6 22:30 0.6 3:30 3.7 16:00 3.4 9:50 0.4 22:00 0.5

12 QUA · WED 4:30 3.6 16:50 3.3 11:10 0.6 23:10 0.6 4:30 3.6 16:50 3.3 11:00 0.6 23:10 0.7 4:20 3.7 16:40 3.3 10:30 0.5 22:50 0.6

13 QUI · THU 5:10 3.5 17:40 3.1 11:50 0.8 0:00 0.8 5:10 3.5 17:40 3.2 11:50 0.7 0:00 0.8 5:00 3.5 17:30 3.2 11:20 0.6 23:30 0.8

14 SEX · FRI 6:00 3.3 18:30 3.0 - - 12:40 0.9 6:00 3.3 18:30 3.0 - - 12:30 0.9 5:50 3.3 18:20 3.0 - - 12:10 0.8

15 SAB · SAT 7:00 3.0 19:30 2.8 1:00 1.0 13:30 1.1 7:00 3.0 19:30 2.9 0:50 1.0 13:30 1.1 6:40 3.0 19:20 2.9 0:30 1.0 13:00 1.1

16 DOM · SUN 8:10 2.8 20:50 2.7 2:00 1.2 14:40 1.3 8:00 2.8 20:40 2.7 1:50 1.2 14:30 1.3 7:50 2.8 20:30 2.7 1:30 1.2 14:10 1.2

17 SEG · MON 9:20 2.7 22:10 2.7 3:20 1.3 16:00 1.4 9:20 2.7 22:00 2.7 3:10 1.3 15:50 1.4 9:10 2.6 22:00 2.7 2:50 1.3 15:30 1.4

18 TER · TUE 10:50 2.6 23:20 2.8 4:40 1.3 17:10 1.3 10:40 2.6 23:20 2.7 4:40 1.4 17:10 1.4 10:40 2.6 23:10 2.8 4:20 1.3 16:50 1.3

19 QUA · WED - - 12:00 2.7 6:00 1.3 18:10 1.3 - - 12:00 2.7 5:50 1.3 18:10 1.3 11:50 2.7 - - 5:40 1.2 18:00 1.2

20 QUI · THU 0:20 2.9 12:50 2.8 6:50 1.1 19:00 1.1 0:20 2.9 12:50 2.8 6:50 1.2 19:10 1.2 0:10 2.9 12:40 2.8 6:30 1.1 18:50 1.1

21 SEX · FRI 1:10 3.0 13:30 2.9 7:40 1.0 19:50 1.0 1:10 3.0 13:30 2.9 7:40 1.0 19:50 1.1 1:00 3.1 13:20 3.0 7:20 0.9 19:20 1.0

22 SAB · SAT 1:50 3.2 14:10 3.0 8:20 0.9 20:20 1.0 1:50 3.1 14:10 3.0 8:20 0.9 20:20 1.0 1:40 3.2 14:00 3.1 7:50 0.8 20:00 0.9

23 DOM · SUN 2:20 3.3 14:40 3.1 8:50 0.9 21:00 0.9 2:20 3.2 14:40 3.1 8:50 0.9 21:00 0.9 2:10 3.3 14:30 3.1 8:30 0.7 20:30 0.8

24 SEG · MON 2:50 3.3 15:10 3.1 9:30 0.8 21:30 0.9 2:50 3.3 15:10 3.1 9:20 0.8 21:30 0.9 2:40 3.4 15:00 3.2 9:00 0.7 21:00 0.8

25 TER · TUE 3:20 3.3 15:40 3.1 10:00 0.8 22:00 0.9 3:30 3.3 15:40 3.1 10:00 0.8 22:00 0.9 3:10 3.4 15:30 3.2 9:30 0.7 21:30 0.8

26 QUA · WED 4:00 3.3 16:10 3.0 10:30 0.9 22:30 0.9 4:00 3.3 16:10 3.1 10:30 0.9 22:30 0.9 3:40 3.3 16:00 3.1 10:00 0.7 22:00 0.8

27 QUI · THU 4:30 3.2 16:40 3.0 11:00 0.9 23:00 1.0 4:30 3.2 16:50 3.0 11:00 0.9 23:00 1.0 4:10 3.3 16:30 3.1 10:30 0.8 22:30 0.9

28 SEX · FRI 5:00 3.1 17:20 2.9 11:30 1.0 23:30 1.1 5:00 3.1 17:20 2.9 11:30 1.0 23:30 1.1 4:40 3.1 17:00 3.0 11:00 0.9 23:10 1.0

29 SAB · SAT 5:40 3.0 17:50 2.8 - - 12:00 1.2 5:30 3.0 17:50 2.8 - - 12:00 1.1 5:20 3.0 17:40 2.8 11:30 1.1 23:40 1.2

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT

TABELA DE MARÉS
TIDAL SCHEDULE18
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Carminho

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€22,50 - 1.ª Plateia . Front Seats
€20 - 2.ª Plateia . Back Seats 
T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

Heliporto Municipal . Municipal Heliport

07/02 > 10h00 - 24h00 . 10 a.m - 12 a.m
08/02 > 14h00 - 22h00 . 2 p.m - 10 p.m
T. 282 910 200 
www.cm-monchique.pt 

Feira dos Enchidos 
Tradicionais da 
Serra de Monchique .  
Serra de Monchique 
Traditional Sausage 
Fair

ANTEVISÃO
WHY NOT20 CONTACTOS
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Carminho, a grande voz do fado e uma das artistas 
portuguesas com maior projeção internacional, de-
pois de uma extensa digressão mundial de promoção 
do seu último disco “Maria”, aclamado pela crítica, 
acaba de anunciar uma vasta digressão nos primeiros 
meses de 2020 por Auditórios e Teatros de Portugal.

One of the most successful fado singers in Portugal and 
abroad, Carminho has recently announced she will be 
touring the Portuguese stages in the first few months 
of 2020, after an extensive world tour promoting her 
critically acclaimed album ‘Maria’.

Enchidos, artesanato, mel, medronho, doçaria ou tas-
quinhas compõem os stands deste evento, que a orga-
nização espera que possa levar à vila serrana, ao longo 
dos dois dias, milhares de pessoas.

Sausages, handicrafts, honey, ‘medronho’, sweets and 
food stands will be featuring at this two-day event, 
which the organisers hope will attract thousands of 
visitors to the town in the Serra.

14/

07-08/
FARO

MONCHIQUE
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 March
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